
ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА
Д 212.285.15, созданного 

на базе Федерального государственного автономного образовательного 
учреждения высшего образования 

«Уральский федеральный университет имени первого Президента России 
Б. Н. Ельцина», Министерство образования и науки Российской Федерации, 

по диссертации на соискание ученой степени кандидата наук

аттестационное дело № ______________

дата защиты 07.06.2018, протокол № 17

О присуждении Сюй Шаньшань, гражданство Китайской Народной 

Республики, ученой степени кандидата филологических наук.

Диссертация «Языковая репрезентация гендерных ценностей в 

современном русском языке» по специальности 10.02.01 -  Русский язык 

принята к защите 04.04.2018 г. (протокол заседания № 13) диссертационным 

советом Д 212.285.15 на базе ФГАОУ ВО «Уральский федеральный 

университет имени первого Президента России Б. Н. Ельцина», 

Министерство образования и науки Российской Федерации, 620002, г. 

Екатеринбург, ул. Мира, 19; приказ Министерства образования и науки 

Российской Федерации о создании совета№ 717/нк от 09.11.2012 г.

Соискатель Сюй Шаньшань, 1986 года рождения, в 2012 году окончила 

Пэсударственное высшее учебное заведение «Шаньдунский университет» 

(Китай) по направлению подготовки «Русский язык и литература»; обучается 

в очной аспирантуре ФГАОУ ВО «Уральский федеральный университет 

имени первого Президента России Б. Н Ельцина» по направлению 45.06.01 -  

Языкознание и литературоведение (специальность 10.02.01 -  Русский язык), 

предполагаемый срок окончания аспирантуры -  09 сентября 2018 г.; работает 

в должности преподавателя китайского языка в Школе Конфуция 

Федерального государственного автономного образовательного учреждения 

высшего образования «Российский государственный профессионально­



педагогический университет» (г. Екатеринбург), Министерство образования и 

науки Российской Федерации.

Диссертация выполнена на кафедре русского языка, общего 

языкознания и речевой коммуникации ФГАОУ ВО «Уральский федеральный 

университет имени первого Президента России Б.Н. Ельцина», Министерство 

образования и науки Российской Федерации.

Научный руководитель -  доктор филологических наук, профессор 

Вепрева Ирина Трофимовна, ФГАОУ ВО «Уральский федеральный 

университет имени первого Президента России Б.Н. Ельцина», кафедра 

русского языка, общего языкознания и речевой коммуникации, заведующий.

Официальные оппоненты:

Стернин Иосиф Абрамович, доктор филологических наук, профессор. 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Воронежский государственный университет», кафедра 

общего языкознания и стилистики, профессор; Центр коммуникативных 

исследований; директор;

Томская Мария Викторовна, кандидат филологических наук, доцент. 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Московский государственный лингвистический 

университет». Центр социокогнитивных исследований дискурса, лаборатория 

гендерных исследований, заведующая

дали положительные отзывы о диссертации.

Ведущая организация

Федеральное государственное бюджетное учреждение высшего 

образования «Новосибирский государственный педагогический 

университет», г. Новосибирск в своем положительном отзыве, подписанном 

Храмцовой Людмилой Николаевной, кандидатом филологических наук, 

заведующим кафедрой современного русского языка и методики его 

преподавания, и Лаппо Мариной Александровной, кандидатом 

филологических наук, доцентом кафедры современного русского языка и
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методики его преподавания, указала, что актуальность диссертации 

Сюй Шаньшань «Языковая репрезентация гендерных ценностей в 

современном русском языке» «определяется междисциплинарным интересом 

к гендерной проблематике, связанной как с изменениями в распределении 

социополовых ролей в современном обществе, так и с динамическими 

процессами в русском языке/речевых практиках на русском языке», 

достоверность исследования «поддерживается репрезентативностью 

ИСТОЧНИКОВОЙ базы». «Диссертация представляет собой полноценную 

научно-квалификационную работу, в которой ставится и решается 

исследовательская задача изучения репрезентации гендерных ценностей в 

текстах СМИ и брачных объявлений. <...> Работа является самостоятельным 

научным исследованием, достоверность которого поддерживается 

репрезентативностью эмпирического материала. Наблюдения и выводы, 

имеющиеся в ней, имеют теоретическое и практическое значение для 

современной русистики. Совокупность результатов исследования можно 

квалифицировать как новое научное достижение.

Диссертация Сюй Шаньшань соответствует требованиям, изложенным 

в пунктах 9-11 действующего «Положения о порядке присуждения ученых 

степеней». Автор диссертации Сюй Шаньшань заслуживает присуждения 

искомой ученой степени кандидата филологических наук по специальности 

10.02.01 -  русский язык».

Соискатель имеет 14 опубликованных работ, в том числе по теме 

диссертации опубликовано 14 работ, из них в рецензируемых научных 

изданиях опубликовано 3 работы. Другие публикации по теме диссертации 

представлены в виде 2 статьей и 9 тезисов докладов, опубликованных в 

сборниках научных трудов (2), в материалах международных (5) и 

всероссийских (4) научных конференций. Общий объем публикаций -  4,97 

п. л. / 4,82 п. л. -  авторский вклад. В диссертации отсутствуют 

недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой степени 

работах.



Наиболее значительные научные работы по теме диссертации.

Статьи в рецензируемых научных журналах:

1. Сюй Шаньшань. Вербальные знаки ценностных предпочтений 

современной женщины (на материале брачных объявлений) / Сюй Шаньшань 

// Научный диалог. 2016.№ 11 (59). С. 110-120;0,5 п. л.

2. Сюй Шаньшань. Языковая репрезентация ценностных предпочтений 

современного мужчины (на материале телепередачи «Давай поженимся») / 

Сюй Шаньшань // Известия УрФУ. Серия 1. Проблемы образования, науки и 

культуры. 2017. Т. 23. № 2 (162). С. 56-61; 0,5 п. л.

3. Сюй Шаньшань. Трансляция гендерных стереотипов в современной 

публицистике (на материале анализа наречий по-женски и по-мужски) / Сюй 

Шаньшань // Филологические науки: вопросы теории и практики. Ч. 3.2017. 

№ 11 (77). С. 159-163; 0,5 п. л.

На автореферат диссертации поступило 5 отзывов. Все отзывы

положительные. Авторы отзывов: Ермакова Ольга Павловна, доктор

филологических наук, профессор кафедры русского языка ФГБОУ ВО

«Калужский государственный университет»; Катермина Вероника

Викторовна, доктор филологических наук, профессор кафедры английской

филологии ФГБОУ ВО «Кубанский государственный университет» (г.

Краснодар); Пищальникова Вера Анатольевна, доктор филологических

наук, профессор кафедры общего и сравнительного языкознания ФГБОУ ВО

«Московский государственный лингвистический университет»; Ремчукова

Елена Николаевна, доктор филологических наук, профессор кафедры

общего и русского языкознания ФГБОУ ВО «Российский университет

дружбы народов»; Фаткуллина Флюза Габдуллиновна, доктор

филологических наук, профессор, заведующий кафедрой русской и

сопоставительной филологии ФГБОУ ВО «Башкирский государственный

университет» (г. Уфа).

В отзыве Ермаковой О. П. содержится пожелание-замечание, что

«лучше было бы ограничить выборку материала сочетаниями со словами
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настоящий и типичный: прилагательное идеальный имеет оценочные 

коннотации».

В отзыве Фаткуллиной Ф. Г. сформулирован следующий вопрос: 

«Насколько изменились ценностные предпочтения женщин и мужчин в 

кризисное время для страны?»;

Отзывы В.В. Катерминой, В.А. Пищальниковой, Е.Н. Ремчуковой 

вопросов и замечаний не содержат.

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается их широкой известностью и достижениями в области 

гендерной лингвистики, лингвоаксиологии и лингвокультурологии, 

профессиональной компетентностью, соответствующей проблематике 

исследования, способностью определить научную и практическую 

значимость диссертации.

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследованнн:

на материале текстов брачных объявлений разработана новая научная 

идея вариантной языковой представленности гендерных ценностей в 

выявленных типах гендерной идентичности женщин и мужчин;

предложена модель поэтапного исследования репрезентированных в 

речи гендерных ценностей, основанная на количественноми качественном 

анализеязыковых биграмм с гендерными маркерами и учитывающая речевую 

объективацию гендерных ценностей в брачном дискурсе;

доказана перспективность использования современного языкового 

материала для осмысления происходящей в социокультурном контексте 

динамики гендерных ценностных предпочтений;

введены уточнения терминологических понятий «гендерная ценность», 

«гендерная идентичность», «гендерный стереотип» в их соотношении, 

введено понятие «гендерная омонимия»; в целях лингвоаксиологической 

диагностики продуктивно использованы вербальные маркеры гендерных 

стереотипов (наречия (ие)по-жеиски, (не)по-мужски).



Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказана вариативность языковой объективации нормативных канонов 

маскулинности -  фемининности в текстах брачных объявлений, не 

разрушающая устойчивости системы традиционных гендерных ценностей 

русской культуры;

эффективно использованы методы корпусной лингвистики (методика 

выделения коллокаций, количественный и качественный анализ биграмм с 

гендерными маркерами), позволяющие установить набор традиционных 

гендерных ценностей, приписываемых в обществе женщинам и мужчинам;

изложены аргументы, связанные с необходимостью поэтапного 

решения задач, способствующих реализации целевой установки: (1) на 

основе анализа языковых средств, обеспечивающих объективацию 

гендерных ценностей, (2) на основе проведения фокусного исследования 

брачного дискурса, не только транслирующего ценностные предпочтения 

современных мужчин и женщин, но и демонстрирующего определенную 

модификацию гендерной идентичности;

раскрыты глубинные связи вариативности и модернизации гендерной 

идентичности женщин и мужчин с субъектно ориентированным выбором 

ценностных предпочтений в условиях социокультурного контекста текущего 

времени;

на материале брачного дискурса тучены типы гендерной 

идентичности женщин и мужчин, раскрыта роль имплицитной информации 

в вербализации гендерных ценностей в матримониальных текстах;

проведена модернизация существующих методик лингвистического 

анализа гендерно ориентированных текстов, значимая для трудов в области 

лингвоаксиологии.

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверя^дается тем, что:



в рамках лингвоаксиологического подхода разработана модель 

двухступенчатого анализа гендерных ценностей, которая может быть 

использована в процессе многоаспектного изучения гендера;

материалы и выводы диссертации могут быть внедрены в вузовские 

курсы «Современный русский язык» (раздел «Морфология»), 

«Лингвокультурология» и использованы для разработки спецкурсов и 

спецсеминаров по проблемам гендерной лингвистики и лингвоаксиологии;

перспективы практического использования полученных результатов 

определены тем, что наблюдения и выводы автора могут оказаться 

полезными при редактировании текстов брачных объявлений.

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

теория построена на идеях и методах системно-структурной, 

гендерной и корпусной лингвистики, достижениях социогуманитарных наук;

идея работы базируется на представлении об антропоцентрическом 

устройстве языковой системы, позволяющем рассматривать язык как 

средство получения знаний о конструировании социокультурного пола;

установлено, чтодостоверность полученных результатов 

обеспечивается репрезентативностью исследованного языкового материала, 

включающего контексты, собранные с использованием электронной базы 

данных Интегрум (Integram.ru) (с 2007 по 2017 год включительно), а также 

тексты брачных объявлений телепередачи «Давай поженимся» (январь 

2015 г. -  декабрь 2016 г. включительно);

использован комплекс апробированных отечественной и зарубежной 

лингвистикой методов и приемов компонентного, контекстологического и 

дефиниционного анализа, метода опережающего экземплярного 

доказательства и последующей экстраполяции, а также методов корпусной 

лингвистики.

Диссертация является научно-квалификационной работой, в которой 

предложено решение важной научной задачи, связанной с двухаспектной



интерпретацией гендерных ценностей, вербализированных в современной 

русской речи.

Личный вклад соискателя состоит в том, что на всех этапах 

соискатель принял непосредственное участие в получении научных 

результатов; личное участие в апробации результатов исследования 

подтверждается докладами, прочитанными на 9 научных конференциях (из 

них 5 международных, 4 всероссийских), а также 14 опубликованными 

работами, в числе которых 3 статьи в рецензируемых научных журналах, 

определенных ВАК РФ.

На заседании 07.06.2018 г. диссертационный совет принял решение 

присудить Сюй Шаньшань ученую степень кандидата филологических наук.

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 16 человек, из них 8 докторов наук по специальности 

рассматриваемой диссертации, участвовавших в заседании из 21 человека, 

входящих в состав совета, проголосовали: за 16, против нет, 

недействительных бюллетеней нет.

Заместитель председателя 
диссертационного С(

образов

Ученый секретарь̂ <г*̂ »*.->̂  
диссертационноп

07.06.2018 г.

ЫКОВ Леонид Петрович

ХШриказчикова Елена Евгеньевна


